
HOCHFICHT - WINTER TO THE THIRD

Located in the tri-border region of Austria, Germany and the 
Czech Republic, Hochfi cht is considered the winter sports pearl 
of the Bohemian Forest. Day trips or a short holiday with the 
family, school skiing holidays or an excursion with the club – 
the Hochfi cht ski area is a paradise for winter sports enthusi-
asts of all level of skills.
Enjoy the ride up the mountain on one of the 4-person chair-
lifts, the two T-bar lifts or other lifts. Beginners and children 
will enjoy the ‘magic carpet’, the skirotondo or the toasty-
warm cabin. The 185m roofed conveyor belt lift provides com-
fort during the training. 
Explore one of the European Cup tested ski runs or check out 
the skier/boarder cross track granted the ‘innovation award for 
fun and action’. Tourists also enjoy night skiing with fl oodlight. 
The ‘best snow-making facility’ plus piste certifi cate guaran-
tees lots of snow on all ski-runs. 
Skiing fun in the Hochfi cht ski area: fantastic landscape, fan-
tastic value, fantastic Hochfi cht.

HOCHFICHT - ZIMA JAK SE PATRI

Hochfi cht se Vám představí jako perla zimních sportý v malebné 
rakouské části Šumavy. Najdete ho v oblasti Trojmezí: Rakousko – 
Německo – Česká republika. At‘ už se vypravíte na jednodenní ly-
žařský výlet, kratší rodinnou dovolenou, lyžařský výcvikový kurz, 
nebo s partou známých – Hochfi cht nabízí široké možnosti každému, 
a je rájem pro příznivce zimních sportý všech úrovní výkonnosti. 
Užívejte si komfortní přepravu třemi sedačkovými lanovkami, dvě-
ma kotvami a dalšími vleky. Především začátečníci a děti se budou 
dobře cítit na „Kouzelném koberci“ v Kids parku, lyžařském koloto-
či Skirotondo, a také v horské chatě, kde se mohou zahřát. Mimo-
řádný komfort pro začátečníky nabízí také 185 metrý dlouhý tunel 
s pojízdným pásem. Vyzkoušejte si závodní sjezdovky, na kterých 
se jezdí Evropský pohár FIS, a také „totálně akční“ krosovou trat‘ 
pro lyžaře a snowboardisty, vyznamenanou „Cenou za inovaci a 
zábavu“. Našim hostým také nabízíme večerní lyžování na osvět-
leném svahu. Podle hodnocení rakouských úřadý máme ta „nej-
lepší zasněžovací zařízení“, která  zaručují největší jistotu sněhu 
na všech sjezdovkách.
Dopřejte si sněhové radovánky na Hochfi chtu: je atraktivní, je vý-
hodný – je prostě skvělý! 

HOCHFICHT - WINTER HOCH 3

Als Wintersportperle im zauberhaften Böhmerwald präsentiert 
sich das Skigebiet Hochfi cht im Dreiländereck Österreich-
Deutschland-Tschechien. Ob Tagesskiausfl ug oder Kurzurlaub 
mit der Familie, Schulskikurs, oder Vereinsausfl ug – der Hoch-
fi cht bietet ein anspruchsvolles Angebot und ist ein Eldorado 
für Wintersportbegeisterte aller Könnerstufen. 
Genießen Sie den komfortablen Aufstieg mit 3 Vierersessel-
bahnen, zwei Doppelschlepplift- und weiteren Liftanlagen. Im 
neu gestalteten Kids Park mit verlängertem Förderbandlift, 
Skirotondo und Wärme hütte fühlen sich Anfänger und Kin-
der sehr wohl. Besonderen Komfort zum Üben bietet weiters 
ein 185 m langer überdachter Förderbandlift. Erleben Sie die 
europacup-erprobten FIS Rennstrecken und „Action pur“ auf 
der, mit dem „Innovationspreis für Fun & Action“ prämierten, 
Cross-Strecke für Skier & Boarder. Sehr reizvoll empfi nden 
die Gäste den Nachtskilauf mit Flutlichtanlage. Die „beste Be-
schneiungsanlage“ samt Pistengütesiegel garantiert höchste 
Schneesicherheit auf allen Abfahrten. 
Skivergnügen am Hochfi cht: traumhaft attraktiv, traumhaft 
preiswert, traumhaft Hochfi cht.

Winter Hoch 3

Als Wintersportperle im zauberhaften Böhmerwald präsentiert 

SCHNEETELEFON / SNOWINFO:
+43 (0)7288/6505

HOCHFICHT BERGBAHNEN GMBH

A-4160 Aigen, Hauptstraße 2
Tel: +43 (0)7281/6361 · Fax: 8746
www.hochfi cht.at · info@hochfi cht.at

TOURISTINFO BÖHMERWALD

A-4160 Aigen, Hauptstraße 2
Tel: +43 (0)7281/20065
www.boehmerwald.at · info@boehmerwald.at

Located in the tri-border region of Austria, Germany and the 
GASTRONOMIE AM HOCHFICHT

Infos und Reservierungen: Mobil: +43 (0)676/880 84 738
holzschlag@stift-schlaegl.at · www.stift-schlaegl.at

SKISCHULE UND SKIVERLEIH
HOCHFICHT/BÖHMERWALD - FAMILIE LEMBERGER

Telefon und Fax: +43 (0)7288/65 05 20
Mobil: +43 (0)664/37 39 197 oder +43 (0)664/93 59 018
offi ce@schischule-hochfi cht.at
schiverleih@schischule-hochfi cht.at
www.schischule-hochfi cht.at

EIN SCHÖNES STÜCK ÖSTERREICH

Traumhaft
attraktiv · preiswert · Hochficht
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UNSERE PARTNER RESORTS:
NASE PARTNERSKE SKIRESORTY:

OUR PARTNER REGIONS:

PATSCHERKOFEL bei Innsbruck
ÖTSCHER in Lackenhof/Niederösterreich

KÖSSEN/HOCHKÖSSEN im Tiroler Kaiserwinkl
GROSSGLOCKNER Region in Heiligenblut/Kärnten

KASBERG in Grünau/Oberösterreich
WURZERALM in Spital am Pyhrn/Oberösterreich

HINTERSTODER in der Pyhrn Priel Region/Oberösterreich
SUNNYCARD gültig in diesen Skigebieten!

Informationen über alle Gebiete im Internet unter
Informace o všech skiresortech na internetu

Information about all regions on the Internet under
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Pisteninfo: Informationen über geöffnete Pisten und Seil bahn an lagen fi nden Sie auf den Panorama tafeln an der Tal  station.
Informace: Informace o otevřených sjezdovkách a vlecích najedete na panoramatických tabulích u dolní stanice lanovky.
Piste info: Information about open ski-runs and cable cars are displayed on the panorama boards at the valley-terminal.

VORZÜGE AM HOCHFICHT AUF EINEN BLICK • Ideale 
Mittelgebirgslage bis 1.338 m Höhe • Lawinen- und stein-
schlagfreies Waldskigebiet • Maut- und staufrei erreichbar 
• 100 % technisch beschneibar • Europacup-erprobte FIS-
Rennstrecken • Reizvolle Familienabfahrten • Cross-Strecke 
für Skier und Boarder • Kids Park + Junior Route + über-
dachter Förderbandlift • Nachtskilauf mit Flutlichtanlage 
• Skischule + Verleih + Service vor Ort + Skidepot • Ausge-
zeichnetes Preis-Leistungs-Verhältnis • Ihre geleisteten Hö-
henmeter fi nden Sie unter www.hochfi cht.at

VYHODY HOCHFICHTU • Ideální poloha se střední výš-
kou hor – do 1.338 metrů • Středisko položené v lese bez ri-
zika padání kamení a lavin • Nepotřebujete dálniční znám-
ku a vyhnete se kolonám • 100ý sjezdovek se zasněžuje 
• Závodní tratě, schválené FIS pro Evropský pohár 
• Příjemné rodinné sjezdovky • Krosová trat‘ pro lyžaře i 
snowboardisty • Kids park + dětská sjezdovka + zastře-
šený pojízdný pás • Večerní lyžování na osvětlené sjez-
dovce • Lyžařská škola + půjčovna + servis přímo u vleku 
+ úschovna lyží • Výborný poměr ceny a výkonu • Vaše 
ujeté výškové metry naleznete na: www.hochfi cht.at

ADVANTAGES OF THE HOCHFICHT AT A GLANCE 

• ideal altitude of up to 1.338 metres • forest ski area – no 
danger of avalanches and falling rocks • can be reached 
on toll-free roads  • artifi cial snow possible for all pistes 
• European Cup tested FIS race-course • charming fam-
ily runs • cross track for skiers and boarders • Kids Park 
+ Junior Route + roofed conveyor belt lift • night skiing 
with fl oodlight • ski school + rental + service + ski depot 
• excellent price-performance ratio • you can fi nd your 
altimeter diagram on www.hochfi cht.at

PISTENINFORMATION

Standardabfahrt: 2 km lange, anspruchsvolle, Europacup-FIS-Strecke vom 
Hochfi cht gip fel direkt zur Talstation der Hoch fi chtbahn (Höhendiff.: 404 m).

Schönbergabfahrt: 1 km langer, fl acher oberer Teil parallel zur tschechischen 
Grenze, dann an spruchs   volle natürliche Waldschneise zur Standard  abfahrt.

Stierwiesenabfahrt: die leichte Variante vom Hochfi chtgipfel, 3,4 km lang 
und ideal für Fami lien geeignet. Im unteren Bereich neben der Talstation befi ndet 
sich der Kids Park.

Reischlbergabfahrt: 1,6 km lange, reizvolle Strecke für sportive Skifahrer.
Hochwaldabfahrt: 1,7 km lange, wunderschöne, auf Carvingniveau verbreiterte 

Sonnenpiste – die Alternative für Genussskifahrer vom Reischlberg.
Wenzelwiese: mit Flutlichtanlage für den Nachtskilauf.
Rehberg: 1,4 km lang, Lieblingsstrecke der Kin der, im obe ren Bereich befi ndet 

sich der überdachte Förderbandlift.
Zwieselberg Family: 1,5 km lange Ab fahrt mit dem herrlichen Panoramablick auf 

Reischl berg und Hochfi cht.
Zwieselberg-FIS: FIS-Strecke für Riesen torlauf und Slalom. Im unteren Teil 

gibt es 3 Al ternativen: weiter auf der FIS-Strecke, in den an spruchsvollen schwarzen 
Abschnitt oder über die leichte Umfahrung zur Family Abfahrt.

Schwarzenbergabfahrt: vom Zwieselberg führt die 1,4 km lange Piste, wunder-
schön breit ausge baut, zur Einstiegs stelle in Schwarzenberg.

Krumauer Skiroute: von der Schönbergab fahrt Richtung Hochwaldabfahrt zum 
Rehberg und Rich tung Talstation.

Zwieselberg Skiroute: entlang des oberen Teils der Zwieselbergbahn-Lifttrasse.

INFORMACE O SJEZDOVKACH

Standardabfahrt: 2 km dlouhá, náročná sjezdová trat’ FIS, kde se jezdí Evrop-
ský pohár, vede z vrcholu Hochfichtu přímo k dolní stanici lanovky Hochfichtbahn 
(výškový rozdíl 404 m).

Schönbergabfahrt: 1 km dlouhá sjezdovka, její  mírný horní úsek je souběžný s 
českou hranicí, pak pokračuje těžším lesním úsekem až ke sjezdovce č.1.

Stierwiesenabfahrt: lehká varianta z vrcholu Hochfichtu, 3,4 km dlouhý sjezd, 
ideální pro rodiny s dětmi. Na jejím konci u dolní stanice sedačky se nachází Kids Park.

Reischlbergabfahrt: 1,6 km dlouhá, náročnější sjezdovka pro sportovní lyžaře. 
Hochwaldabfahrt: 1,7 km dlouhá, krásná a slunečná trať, rozšířená pro potře-

by carvingu – jako alternativa pro ty, co si chtějí v pohodě užít sjezd z Reischlbergu
Wenzelwiese: s osvětlením pro večerní lyžování
Rehberg: 1,4 km dlouhá sjezdovka oblíbená u dětí, v její horní části je tunel s 

pojízdným pásem 
Zwieselberg Family: 1,5 km dlouhá sjezdovka s krásným panoramatickým výhle-

dem na Hraničnik (Reischlberg) a Hochficht.
Zwieselberg-FIS: trat’ pro obří slalom a slalom. Ve spodní půlce se nabíze-

jí 3 možnosti: jet dál po FIS trati, po těžkém černém úseku, anebo přejet traver-
zem na sjezdovku Family. 

Schwarzenbergabfahrt: 1,4 km dlouhá a krásně široká sjezdovka vede z Zwie-
selbergu k dolní stanici sedačky Schwarzenbergbahn.

Krumauer Skiroute: Krumlovská trasa vede z Hochfi chtu nejdřív po Schönberg-
abfahrt, pak se odpojí a kříží Hochwaldabfahrt, pokračuje směr Rehberg a vede k 
dolní stanici sedačky.

Zwieselberg Skiroute: trasa vede pod horní částí sedačky Zwieselbergbahn

PISTE INFORMATION

Standard Run: 2 km long and demanding FIS European Cup run from the sum-
mit of the Hochfi cht directly to the valley-terminal of the Hochfi cht-lifts (difference 
in altitude: 404 m).

Schönberg Run: 1 km fl at upper part parallel to Czech border, then demanding 
natural lane leading to the Standard Run.

Stierwiesen Run: easy variant from the summit of the Hochfi cht, 3,5 km 
long and ideal for families. The Kids Park is located at the lower part next to the 
valley-terminal.

Reischlberg Run: 1,6 km long, charming slope for athletic skiers.
Hochwald Ski-Run: beautiful 1,7 km piste at carving-level – the alternative for 

fun skiers from Reischlberg Mountain.
Wenzelwiese: with fl oodlight for Night Skiing.
Rehberg: 1,4 km long, the favourite run of the kids. In the upper section there 

is the sheltered magic carpet.
Zwieselberg Family: 1,5 km long run with fantastic view to Reischlberg and Hochfi cht.

Zwieselberg-FIS: FIS racing course for giant slalom and slalom. In the lower 
part there are 3 alternatives: further on the FIS-course to the demanding black sec-
tion or via the easy detour to the Family Run.

Schwarzenberg Run: a 1,4 km long, beautifully developed piste leads from the 
Zwieselberg to the entrance of the Schwarzenberg.

Krumauer Ski Route: from the Schönberg Run towards Hochwald Run to Rehberg 
and then to the valley-terminal.

Zwieselberg Ski Route: along the upper part of Zwieselberg-lift route.

ANLAGEN . PLANTS

A Hochfichtbahn 1.601 m

B Reischlberglift 1.200 m

C Holzschlaglifte 470 m

D Förderbandlift/Kids Park 100 m

E Rehberglifte 1.200 m

F Förderbandlift 185 m

G Zwieselbergbahn 1.153 m

H Schwarzenbergbahn 1.270 m

G Zwieselbergbahn 1.153 m

F Förderbandlift 185 m

C Holzschlaglifte 470 m

SCHWIERIGKEITSGRADE
DIFFICULTY LEVELS

leicht  ·  easy (9 km)

mittel  ·  medium (10 km)

schwer  ·  hard (1 km)

HIGHLIGHTS
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Mittelgebirgslage bis 1.338 m Höhe 

kou hor – do 1.338 metrů 
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 Hochfichtbahn 1.601 m
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